Romans 15:30
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- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which means “Now” and is used to transition from one topic to another in a discourse.  With this we have the first person singular present active indicative from the verb PARAKALEW, which means “I encourage.”


The present tense is a descriptive present for what Paul is now doing.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul is doing.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, which means “you” and refers to the Roman church.  This is followed by the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, which means “brethren, brothers” and is used as a technical term for fellow-believers in the royal family of God.  Then we have the preposition DIA plus the ablative of agency (marker of instrumentality or circumstance whereby something is accomplished or effected, by, via, through
), which indicates the personal agent who performs the action, from the masculine singular article and nouns KURIOS, IĒSOUS, and CHRISTOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, which means “by our Lord Jesus Christ.”  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the preposition DIA plus the ablative of agency/instrumentality from the feminine singular article and noun AGAPĒ, which means “through the unconditional love.”  With this we have the subjective genitive from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “of the Spirit” in the sense of the “Spirit’s love” and referring to God the Holy Spirit.

“Now I encourage you, brethren, by our Lord Jesus Christ and through the Spirit’s unconditional-love”

- is the aorist deponent middle infinitive from the verb SUNAGWNIZOMAI, which means “to join with someone in a common effort, fight/contend along with someone, with focus on a supportive role help or assist.”
  It means “to join with someone else in some severe effort—‘to join fervently in, to join vigorously in.’”
  “Paul uses the verb AGWNIZOMAI in 1 Cor 9:25 “of an athletic contest, meaning to engage in a contest.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact without reference to its beginning, progress, or result.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the Roman believers produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the instrumental of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with me.”
“that you join me in a team effort”

- is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine plural article, used as a second person plural personal pronoun and noun PROSEUCHĒ, which means “in your prayers.”  Then we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “on behalf of me” and referring to Paul.  Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of direction from the masculine singular article and noun THEOS, which means “to God.”

“in your prayers to God on behalf of me,”

Rom 15:30 corrected translation
“Now I encourage you, brethren, by our Lord Jesus Christ and through the Spirit’s unconditional-love that you join me in a team effort in your prayers to God on behalf of me,”
Explanation:
1.  “Now I encourage you, brethren, by our Lord Jesus Christ and through the Spirit’s unconditional-love”

a.  Paul transitions from what he wants to what God wants.  This is a personal request for prayer on his behalf by the Roman church.  Paul asks the believers in the church to do this.  He does not ask the unbelievers to pray for his success.  We never have a right to ask an unbeliever to pray for anything.  Their prayers are never heard by God anyway.  The only prayer heard by God the Father from the unbeliever is, “I believe in Christ.”


b.  Paul’s request is not formed in the Greek as a request, but as a declaration to the Roman believers.  He encourages them to pray for him.  This is a step beyond asking for them to pray.  He definitely wants them to pray for his success in Jerusalem.


c.  Paul asks through the agency of the Lord Jesus Christ and God the Holy Spirit.  Paul is asking for their prayers based upon their (Paul and the Roman believers’) mutual relationship with Jesus Christ and the Holy Spirit.  Paul is appealing to the fact that they (he and the Romans) are believers in Christ.  He is also appealing to the fact that they both have a reciprocal love for God and an unconditional love toward each other.


d.  Therefore, Paul is emphatically asking the Roman believers to pray for his success in Jerusalem based upon their love for God and God’s plan and their brotherly love for Paul.


e.  Paul is saying all the right things, but this is an abuse of his authority as an apostle.  It is not God’s will for him to go to Jerusalem.  Therefore, for him to ask the Romans to pray for his success is a violation of his apostolic authority.  Paul is asking for the Romans to pray for his success in opposing God, committing sin, being successful in his reversionism and wrongdoing.  Paul is terribly out of line here, and he drags the Lord Jesus Christ and God the Holy Spirit into the process as well.


f.  Paul is asking the Romans to pray for the success of his wrongdoing based upon the fact they love God.  That makes no sense at all.  The fact that they love God means that they should be praying for Paul to realize he does not need to go to Jerusalem, but needs to go to Rome.

2.  “that you join me in a team effort”

a.  Paul continues with another method of persuasion.  He appeals to the fact he and the Romans are on the same team.  This is the ploy, “We’re all in this together.”  The Romans are on the same team as Paul, but when a member of the team starts doing drugs or breaks the law, the rest of the team does not join him in his wrongdoing.


b.  This is erroneous logic on Paul’s part.  His emotional control of the soul is badly affecting his ability to think straight.  Paul and the Romans are and should be working together to mutually support each other to achieve the objectives of the plan of God.  However, both are not using the same playbook.  God, the coach, wants Paul to go long on a deep pass route into the end zone in Rome.  Paul, the quarterback, wants to call his own play, which is to retreat into his own end-zone and give up two points and the ball to the other team.  The rest of the team, the Roman and Greek believers, all want Paul to do what the coach wants.  Paul ends up doing what he wants, and the coach will take him out of the game and sit him on the bench for the third quarter of the game until he figures out who is in charge.


c.  The Roman believers will not join Paul in this effort.  They don’t want him to go to Jerusalem any more than God does.  They need and want him in Rome.

3.  “in your prayers to God on behalf of me,”

a.  It appears that Paul is only asking the Romans to pray for him as he has asked other churches in the past to pray for him.  But the sentence is not finished.


b.  In the next verse we get the rest of what Paul is asking.   “I encourage you to join me in a team effort in your prayers to the God on my behalf, that I may be delivered from those who are disobedient in Judea, and that my ministry to Jerusalem might become acceptable to the saints.”


c.  Paul is asking the Romans to pray for his success in Jerusalem.  Paul is asking the Romans to join him in violating the will of God.  Paul is asking the Romans to petition God to go along with Paul and let him have his way and be successful in so doing.  Paul is asking the Romans to coerce God in letting him do what he wants and ensuring his blessing.


d.  The Romans should be praying for Paul, but not for what Paul asks for in the next verse.  The Romans should pray for Paul to maintain his humility and clearly understand and obey the will of God.  They should ask that Paul continue to be able to live and recover from his sins and be able to execute the will of God by coming to them and teaching them as God wants.  They should continually ask God to deliver Paul from danger and ask for the success of his ministry to the Gentiles, not his non-existent ministry to the Jews.
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